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1. Переклади "Енеїди" Івана Котляревського: інтерпретація національної та світової міфології

2. Interpretation of national and world mythology in translations of Ivan Kotliarevskyi’s "Aeneid"

Реферат:
1. Дисертаційне дослідження присвячене вивченню особливостей іншомовного відтворення побутових
реалій поеми "Енеїда" І. Котляревського як маркерів національно-міфологічної дійсності. Розглянуто основні
способи інтерпретації культурної семантики реалій тематичних груп (ТГ) "традиційні напої", "традиційні
страви" і "традиційний одяг" у перекладах Б. Мельника, І. Качанюк-Спєх, П. Куприся, І. Бражніна, В.
Потапової. Запропоновано аналіз традиційних і специфічних способів перекладу реалій поеми англійською,
німецькою, польською і російською мовами з метою встановлення стратегій відтворення культурної
специфіки тексту оригіналу в контексті національної та світової міфології.

2. The thesis focuses on the study of rendering everyday life realia as major indicators of national mythological
reality in I. Kotlyarevskyi’s poem "Aeneid" by means of a foreign language. It is based on the English, German and
Polish translations by B. Melnyk, I. Kachanyuk-Spiekh and P. Kuprys and two Russian translations by I. Brazhnin



and V. Potapova. The paper presents a review of the basic linguocultural theoretical principles and their
development within the theory of translation. It highlights the methodology of translation analysis in the field of
culture-specific items. Еveryday life realia of the poem were selected in accordance with three thematic groups
(TG): "traditional drinks", "traditional food" and "traditional clothes". The dominant ways of translating everyday
realia are established at the level of the whole text, which allows for the definition of the basic strategies.
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